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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация 

 *** Процедура на одобрение 

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 
 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него. 

 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

отмяна на Регламент (ЕИО) № 1101/89 на Съвета и Регламенти (ЕО) № 2888/2000 и 

(ЕО) № 685/2001 

(COM(2016)0745 – C8-0501/2016 – 2016/0368(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 

Съвета (COM(2016)0745), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 91 от Договора за функционирането 

на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението в Парламента (C8-

0501/2016), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 

от 29 март 2017 г.1, 

– след консултация с Комитета на регионите, 

– като взе предвид член 59 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по транспорт и туризъм (A8-0228/2017), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че внесе или 

възнамерява да внесе съществени промени в своето предложение или в случай че 

го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) С цел актуализиране и (2) С цел актуализиране и 

                                                 
1 OВ C ... Все още непубликувано в Официален вестник. 
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намаляване на обема на 

законодателството на ЕС е необходимо 

редовно да се анализира и 

идентифицира остарялото 

законодателство. Отмяната на 

остарялото законодателство е полезна за 

поддържане на прозрачността, яснотата 

и достъпността на законодателната 

рамка за държавите членки и 

съответните заинтересовани страни, в 

този случай — сектора на 

автомобилните превози на товари. 

намаляване на обема на 

законодателството на ЕС е необходимо 

редовно да се анализира и 

идентифицира остарялото 

законодателство. Отмяната на 

остарялото законодателство е полезна за 

поддържане на прозрачността, яснотата 

и достъпността на законодателната 

рамка за държавите членки и 

съответните заинтересовани страни, в 

този случай — секторите на 

вътрешните водни пътища и 
автомобилните превози на товари. 

Обосновка 

Предлага се отмяна на законодателни актове както в сектора на вътрешните водни 

пътища, така и сектора на автомобилните превози на товари. Това следва да бъде 

отразено в текста на съображението. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Съветът прие Регламент (ЕИО) 

№ 1101/89 през 1989 г. Десет години по-

късно Съветът прие Регламент (ЕО) № 

718/1999 с оглед насърчаване на 

транспорта по вътрешните водни 

пътища, за да се гарантира, че секторът 

на вътрешния воден транспорт ще 

продължи да разполага с подходящи 

инструменти, и за управление на 

капацитета на флотовете. Посоченият 

регламент обхваща същия предмет като 

този на Регламент (ЕИО) № 1101/89, без 

да отменя последния регламент. 

(3) Съветът прие Регламент (ЕИО) 

№ 1101/89 през 1989 г. Десет години по-

късно Съветът прие Регламент (ЕО) 

№ 718/1999, изменен с Регламент (ЕС) 

№ 546/2014 на Европейския парламент 

и на Съвета1а, с оглед насърчаване на 

транспорта по вътрешните водни 

пътища, за да се гарантира, че секторът 

на вътрешния воден транспорт ще 

продължи да разполага с подходящи 

инструменти, и за управление на 

капацитета на флотовете. Посоченият 

регламент обхваща същия предмет като 

този на Регламент (ЕИО) № 1101/89, без 

да отменя последния регламент. 

 _______________ 

 1a Регламент (ЕС) № 546/2014 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 15 май 2014г. за изменение на 
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Регламент (ЕО) № 718/1999 на Съвета 

относно политиката за капацитета 

на флотите на Общността с оглед 

насърчаване на транспорта по 

вътрешните водни пътища (ОВ L 

163, 29.5.2014 г., стр. 15). 

Обосновка 

Регламент № 546/2014 въведе предмета, попадащ в обхвата на отменения Регламент 

№ 1101/89. Следователно в съображението има смисъл да бъде споменат Регламент 

№ 546/2011. 



 

PE604.644v02-00 8/11 RR\1128850BG.docx 

BG 

ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

Обща рамка 

Европейският парламент, Съветът на Европейския съюз и Европейската комисия 

потвърдиха общия си ангажимент за актуализиране и опростяване на 

законодателството в Междуинституционалното споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г. 

С цел актуализиране и намаляване на обема на законодателството на ЕС е необходимо 

редовно да се анализира и идентифицира остарялото законодателство. Отмяната на 

остарялото законодателство е полезна за поддържане на прозрачността, яснотата и 

достъпността на законодателната рамка за държавите членки и съответните 

заинтересовани страни, в този случай — сектора на автомобилните превози на товари.  

Предмет 

Регламент (ЕИО) № 1101/89 предвиждаше разпоредби за структурни подобрения в 

сектора на вътрешните водни пътища за флотовете, които извършват дейност в 

свързаните мрежи на вътрешните водни пътища на Белгия, Германия, Франция, 

Люксембург, Нидерландия и Австрия. Целта на посочения регламент беше да се 

намали свръхкапацитетът на флотовете за плаване по вътрешни водни пътища, чрез 

координирани на ниво Общност схеми за бракуване на плавателни съдове. Регламентът 

преустанови действието си на 29 април 1999 г., когато Регламент (ЕО) № 718/1999 

влезе в сила.  

Регламент (ЕО) № 2888/2000 възстановяваше между държавите – членки на 

Общността, квотите за тежкотоварни превозни средства, които Общността получи от 

Швейцария за периода 2001 — 2004 г. От 2005 г. вече няма нужда да се разпределят 

квоти между държавите членки, поради което Регламент (ЕО) № 2888/2000 е остарял и 

следва да бъде отменен.  

Регламент (ЕО) № 685/2001 определяше правилата за разпределяне между държавите 

членки на разрешителните, предоставени на Общността по силата на споразуменията 

между Европейската общност и Република България и между Европейската общност и 

Румъния, за установяване на определени условия за автомобилен превоз на товари и за 

насърчаване на комбинирания транспорт. Регламентът вече не е актуален, тъй като 

България и Румъния се присъединиха към ЕС. 

Становище на докладчика  

Докладчикът направи оценка на предложението и препоръчва да се подкрепи отмяната 

на Регламент (ЕИО) № 1101/89, на Регламент (ЕО) № 2888/2000 и на Регламент (ЕО) № 

685/2001, както се предлага от Комисията. 

Съветът също предлага предложението на Комисията да бъде прието, но въведе две 

промени в съображението, което подобрява текста. Докладчикът предлага тези две 



 

RR\1128850BG.docx 9/11 PE604.644v02-00 

 BG 

промени под формата на изменения, внесени от ЕП. Ако тези две изменения бъдат 

приети от Парламента, Съветът би могъл да приеме позицията на ЕП на първо 

четене, без изменения. Това би дало възможност да се избегнат тристранни срещи, 

които не са особено необходими по този въпрос. 
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